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Vorwort Foreword Avant-propos 

Ungeachtet ihrer weltweiten Gültigkeit 
sind die Charta von Venedig und die zwi­
schen 1981 und 1989 ergänzend verab­
schiedeten Grundsatzpapiere zur Denk­
malpflege, die Charta der historischen 
Gärten, die Charta zur Denkmalpflege in 
historischen Städten sowie die Charta zu 
Schutz und Pflege des archäologischen 
Erbes, bisher nur in zum Teil schwer zu­
gänglichen Publikationen greifbar. Das 
Deutsche Nationalkomitee von ICOMOS 
hat deshalb beschlossen, diese vier inter­
nationalen Grundsatzpapiere in einer 
dreisprachigen Edition zu bündeln und 
damit auch die von den deutschsprachi­
gen Nationalkomitees in den vergange­
nen Jahren gemeinsam erarbeiteten Text­
fassungen einer breiteren Fachöffentlich-
keit zugänglich zu machen. 

In mehreren Sitzungen haben Vertreter 
der ICOMOS Nationalkomitees von 
Deutschland, Österreich und der Schweiz 
versucht, deutsche Übersetzungen der 
Texte herzustellen, die sich teils an vor­
handenen älteren Fassungen orientieren 
konnten, teils aber auch Erstübersetzun­
gen darstellen. Es ist erfreulich, daß gera­
de die Charta von Venedig in dieser neu­
übersetzten Form bereits weite Verbrei­
tung fand. Für die Charta von Florenz 
konnte auf eine von Dr. Erika Schmidt 
(Hannover) und Dipl.-lng. Ursula Gräfin 
zu Dohna (Rheden) gemeinsam erarbei­
tete Übersetzung zurückgegriffen wer­
den, die die beiden Autorinnen für die er­
neute Veröffentlichung dankenswerter­
weise noch einmal einer kritischen 
Durchsicht unterzogen haben. Ihnen so­
wie dem Präsidenten des Österreichi­
schen Nationalkomitees, Prof. Dr. Ernst 
Bacher, dem Vizepräsidenten des 
Schweizer Nationalkomitees. Dr. Alfred 
Wyss. und dem ehemaligen Präsidenten 
des früheren Nationalkomitees der Deut­
schen Demokratischen Republik. Prof. 
Dr. Ludwig Deiters, gilt mein herzlicher 
Dank für die gute Zusammenarbeit . Für 
ihre Mitwirkung an der Übersetzung der 
Charta von Lausanne danke ich außer­
dem Dr. Christa Farka (Bundesdenkmal-
amt Wien) und Dr. Erwin Keller (Bayeri­
sches Landesamt für Denkmalpflege 
München). 

Bei der letzten Generalversammlung 
von ICOMOS in Lausanne wurde mehr­
fach angeregt, die in der Charta von Ve-

In spite of their validity worldwide, the 
Venice Charter from 1964 and the papers 
on the principles of preservation adopted 
additionally by ICOMOS between 1981 
and 1989 - the Charter for Historie Gar­
dens (Florence), the Charter for the Con-
servation of Historie Towns and Urban 
Areas (Washington) and the Charter for 
the Protection and Management of the 
Archaeological Heritage (Lausanne) -
had only been available up to now in pub-
lications that are in general difficult of 
access. The German National Committee 
of ICOMOS therefore decided to bring 
these four international charters together 
in a trilingual edition, thus also making 
available to a broader professional public 
the texts that have been worked out joint-
ly over the past years by the German-
speaking National Committees. 

In numerous sessions representatives 
of the ICOMOS National Commit tees 
from Germany, Austria and Switzerland 
have attempted to produce German trans-
lations of the charters; some could be 
based on existing older versions but some 
represent initial translations. It is gratify-
ing that the Venice Charter in particular 
has already enjoyed wide distribution in 
the newly translated form. For the Flor­
ence Charter it was possibie to fall back 
on a translation worked out jointly by Dr. 
Erika Schmidt (Hannover) and Dipl.-lng. 
Ursula Gräfin zu Dohna (Rheden), which 
the two authors have kindly subjected to 
critical reexamination for this publica-
tion. My sincere thanks for the effective 
collaboration go to them as well as to the 
President of the Austrian National Com­
mittee, Prof. Dr. Ernst Bacher, the vice 
President of the Swiss National Commit­
tee. Dr. Alfred Wyss, and the former Pres­
ident of the former National Committee 
of the German Democratic Republic. 
Prof. Dr. Ludwig Deiters. For their as-
sistance with the translation of the Lau­
sanne Charter I would further like to 
thunk Dr. Christa Farka (Federal Preser­
vation Office, Vienna) and Dr. Erwin 
Keller (Bavarian State Conservation Of­
fice. Munich). 

At the last ICOMOS General Assem-
bly in Lausanne it was suggested several 
times that the principles of preservation 

Bien que leor champ d'application 
s 'e tende au monde entier. la Charte de 
Venise et les chartes compl6mentaires 
votees entre 1981 et 1989 - ä savoir: la 
Charte des Jardins Historiques. la Charte 
Internationale pour la Sauvegarde des 
Villes Historiques ainsi que la Charte 
pour la Protection et la Gestion du Patri-
moine Archdologique - ont 6te" divul-
guees par des publications qui ne sont pas 
toujours facilement accessibles. C*est 
pour cette raison que le Comitd National 
Allemand d"ICOMOS a decidiJ de reunir 
ces quatre chartes internationales en une 
edition trilingue et d 'en presenter par la 
meine occasion le texte allemand, mis au 
point ces dernieres annees par les comites 
nationaux des pays de langue allemande, 
ä un public specialise plus large. 

En plusieurs seances, en effet, des d6\6-
guis des Comites Nationaux d'Allema-
gne, d'Autriche et de Suisse ont tente" 
d'eitablir une traduetion des chartes, en 
s'appuyant partiellement sur des versions 
plus anciennes et en traduisant partielle­
ment ä neuf. Nous constatons avec plai-
sir que la Charte de Venise a dejä trouvö 
une large diffusion sous la forme de cette 
nouvelle traduetion. Pour la Charte de 
Florence nous avons pu reprendre une 
traduetion mise au point par la Dr. Erika 
Schmidt (Hanovre) en collaboration avec 
la Dipl.Ing. Ursula Comtesse Dohna, tra­
duetion que les deux auteurs ont eu la 
complaisance de rdviser pour cette publi-
cation. C 'es t ä elles . ainsi qu 'au Prof. Dr. 
Ernst Bacher, president du Comit£ Natio­
nal Autrichien. au Dr. Alfred Wyss. vice-
prösident du ComitS National Suisse et au 
Prof. Dr. Ludwig Deiters, ancien Presi­
dent de l 'ex-Comite National de la Rdpu-
blique D£mocratique Allemande. que 
vont mes remerciements les plus cor-
diaux pour leur precieux concours. Je re-
mercie egalement la Dr. Christa Farka 
(Service des Monuments Historiques 
d 'Autr iche) et le Dr. Erwin Keller (Servi­
ce des Monuments Historiques de Bavie-
re) pour leur Cooperation ä la traduetion 
de la Charte de Lausanne. 

Lors de la derniere assembl£e generale 
d ' I C O M O S ä Lausanne il a ötd sugge>£ ä 
plusieurs reprises d*interpreter les princi-

5 



nedig formulierten Prinzipien der Denk­
malpflege aus nationaler Sicht zu inter­
pretieren. Das hier dem Abdruck der vier 
Texte vorangestellte Referat „Grundsätze 
der Denkmalpf lege" stellt einen Versuch 
dar, die Charta von Venedig im Rahmen 
einer auf die Praxis der deutschen Denk­
malpflege abgestimmten Darstellung zu 
erläutern. Für die Übersetzung ist hier be­
sonders Margaret Thomas Will M.A. und 
Dr. Denis Andre" Chevalley zu danken. 
Die Arbeit an den Grundsätzen der Denk­
malpflege soll mit einem vom Deutschen 
Nationalkomitee von ICOMOS im 
Herbst 1993 geplanten Kolloquium über 
die Charta von Lausanne fortgesetzt wer­
den. 

M. Pz. 

formulated in the Venice Charter be inter-
preted from a national perspective. The 
paper "Principles of Monument O b s e r ­
vation" which here precedes the four 
charters represents an attempt to eluci-
date the Venice Charter within the frame-
work of German preservation practice. 
For the translations thanks go in particu-
lar to Margaret Thomas Will M.A. and 
Dr. Denis Andre" Chevalley. 

Work on the principles of preservation 
is to be continued in a colloquium on the 
Lausanne Charter planned for Fall 1993 
by the German National Commit tee of 
ICOMOS. 

M. Pz. 

pes de conservation codifiös dans la 
Charte de Venise suivant une optique na­
tionale. C 'es t dans ce sens que l'expose" 
intitule "Principes de la consevation des 
monuments historiques". qui precede les 
quatre textes, täche de commenter la 
Charte de Venice du point de vue de la 
pratique de sauvegarde monumentale al-
lemande. Pour la traduction de cet expose 
je remercie specialement Margaret Tho­
mas Will M . A . et le Dr. Denis Andre 
Chevalley. Le travail concernant les prin­
cipes de la conservation des monuments 
historiques se poursuivra par un colloque 
sur la Charte de Lausanne projete" par le 
Comite National Allemand pour l 'autom-
ne 1993. 

M.Pz. 
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Michael Petzet 

Grundsätze der Denkmalpflege 

Principles of Monument Conservation 

Principes de la conservation des monuments historiques 

In der Diskussion über die Leitvorstel­
lungen einer modernen Denkmalpflege 
wird über allgemeinen Begriffen wie 
..Restaurierung" oder „Rekonstruktion", 
historisch belasteten und verschieden 
interpretierten Begriffen, auch Uber 
Schlagworten wie „konservieren, nicht 
restaurieren" manchmal übersehen, daß 
es hier durchaus allgemeine Grundsätze 
gibt. - und zwar unabhängig davon, ob 
sich die Ziele der Denkmalpflege im 
Rahmen der sehr unterschiedlichen 
Denkmalschutzbestimmungen durchset­
zen lassen oder nicht. Ja es gibt Grundsät­
ze der Denkmalpflege, die eigentlich 
schon immer verbindlich waren oder 
doch hätten verbindlich sein sollen. Vor 
allem eine - scheinbare - Selbstverständ­
lichkeit: Denkmalpflege heißt, Denk­
mäler pflegen, bewahren, erhalten, nicht 
Denkmäler verfälschen, beschädigen, be­
einträchtigen oder gar gänzlich zerstören. 
Mit der Charta von Venedig, die im Mai 
1964 vom Zweiten Internationalen Kon­
greß der Architekten und Techniker in 
der Denkmalpflege verabschiedet wurde, 
gibt es sogar ein internationales Grund­
satzpapier, die „Charta über die Konser­
vierung und Restaurierung von Denk­
mälern und Ensembles (Denkmalberei­
chen)", die bis heute gültig ist. obwohl 
sie aus moderner Sicht natürlich im ein­
zelnen überarbeitet und durch weitere 
Schwerpunkte ergänzt werden könnte. 
„Der Denkmalbegr i f f ' , heißt es in Arti­
kel 1 der Charta. ..umfaßt sowohl das ein­
zelne Denkmal als auch das städtische 
oder ländliche Ensemble (Denkmalbe­
reich) das von einer ihm eigentümlichen 
Kultur, einer bezeichnenden Entwick­
lung oder einem historischen Ereignis 
Zeugnis ablegt. Er bezieht sich nicht nur 
auf große künstlerische Schöpfungen. 

In the debate about the basic tenets of 
modern preservation we sometimes over-
look, on aecount of such historically en-
cumbered and variously interpreted gene-
ral terms as "restoration" or "reconstruc-
tion" and such catchphrases as "conserve, 
do not restore", the fact that general prin­
ciples do indeed exist. regardless of 
whether or not the goals of preservation 
can be made to prevail within the frame-
work of differing provisions for the pro­
tection of monuments. 

Indeed. there are principles of preser­
vation that strictly speaking have always 
been valid or should have been so. A 
seemingly self-evident truth must be 
stated foremost: preservation means to 
take care of monuments. to preserve and 
maintain them. not to falsify, damage. 
impair or even completely destroy them. 

In the form of the Venice Charter 
(Charter on the Conservation and Resto­
ration of Historie Monuments and Sites) 
passed in May 1964 by the Second Inter­
national Congress of Architects and 
Technicians of Historie Monuments, we 
even have an international paper on prin­
ciples that is still valid today. although 
from a current point of view it could of 
course be revised in detail and supple-
mented with further points of emphasis. 

"The coneept of a historic monument" . 
reads Article 1 of the Charter, "embraces 
not only the single architectural work but 
also the urban or rural setting in which is 
found the evidence of a particular civi-
lization, a significant development or a 
historic event. This applies not only to 
great works of art but also to more mod-
est works of the past which have acquired 

Face aux notions gdnörales qui dominent 
actuellement la discussion sur les idees 
directrices de la sauvegarde des monu­
ments, telles que "restauration" ou "resti-
tution". termes qui ont subi differentes al-
te>ations et qui sont interprötes de manie-
re diverse, ou face aussi aux slogans cou-
rants, tels que "conserver, et non restau-
rer", on a tendance ä oublier qu'i l existe 
en la matiere des principes de base, et ce-
ci ind^pendamment de la ldgislation con-
cernant la protection des monuments. qui 
peut etre plus ou moins efficace. II existe 
en effet des principes de sauvegarde qui 
ont toujours €l€ plus ou moins reconnus 
comme 6tant obligatoires. II y a avant 
tout ceci. qui semble etre une banalite: le 
but de la sauvegarde des monuments est 
bien de conserver, de pr^server. donc de 
sauvegarder ces derniers. et non pas de 
les altdrer, de les d&öriorer ou meme de 
les ddtruire. Depuis la Charte de Venise 
qui tut adoptee par le deuxieme congres 
international des architectes et des tech-
niciens des monuments historiques, il 
existe meme un texte de reTerence de por-
tee internationale. Cette "charte interna­
tionale sur la conservation et la restaura­
tion des monuments et des sites" est en-
core valable ä l 'heure actuelle, bien qu'i l 
soit possible. dans une perspective plus 
moderne, de la modifier par endroits et de 
la completer sur certains points essen-
tiels. 

L'article 1 de la charte precise que "la 
notion de monument historique com-
prend la creation architecturale isolee 
aussi bien que le site urbain ou rural qui 
porte tömoignage d ' une civilisation parti-
culiere, d 'une övolution significative ou 
d ' un tivenement historique. Elle s 'e tend 
non seulement aux grandes creations 
mais aussi aux oeuvres modestes qui ont 
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sondern auch auf bescheidene Werke, die 
im Lauf der Zeit eine kulturelle Bedeu­
tung bekommen haben." Dabei werden 
der in den vergangenen Jahren stark in 
den Vordergrund getretene Ensemblebe­
griff und die damit zusammenhängenden 
Fragen einer „städtebaulichen Denkmal­
pflege" in Artikel 14 der Charta unter 
Verweis auf eine „sinngemäße Anwen­
dung der Grundsätze der vorstehenden 
Artikel" nur sehr kurz angesprochen: 
„Denkmalbereiche müssen Gegenstand 
besonderer Sorge sein, um ihre Integrität 
zu bewahren und zu sichern, daß sie sa­
niert und in angemessener Weise präsen­
tiert werden." 

Es geht also um die Fülle der ge­
schichtlichen Zeugnisse, um Einzeldenk­
mäler und Ensembles in ihrem originalen 
materiellen Bestand und ihrer originalen 
Erscheinungsweise, die es zu pflegen, zu 
bewahren gilt. „Originalität" des Denk­
mals muß sich dabei aber keineswegs auf 
einen „ursprünglichen Zustand" bezie­
hen, sondern umfaßt genauso die späte­
ren Veränderungen, - der originale Zu­
stand als Summe verschiedener Zustän­
de, die sich wie die Jahresringe eines 
Baumes überlagern. Zu beachten ist auch 
der unauflösliche Zusammenhang aller 
Teile des Denkmals und seiner Ausstat­
tung, die ebensowenig wie das ganze 
Denkmal ohne Schaden aus ihrem Zu­
sammenhang gerissen werden dürfen. 
Zur Originalität des Denkmals gehört 
schließlich auch die Beziehung zu einem 
bestimmten Ort. an dem das Denkmal zu 
pflegen, zu bewahren ist, wenn es nicht 
mit dem Ortsbezug einen wesentlichen 
Teil seiner Identität verlieren soll, damit 
auch die Beziehung des Denkmals zu sei­
ner Umgebung, deren Veränderung das 
Denkmal selbst verändern, beeinträchti­
gen könnte. 

In diesem Sinn heißt es unter dem 
Stichwort „Erhaltung" auch in den Arti­
keln 6 bis 8 der Charta: . Z u r Erhaltung ei­
nes Denkmals gehört die Bewahrung ei­
nes seinem Maßstab entsprechenden Rah­
mens. Wenn die überlieferte Umgebung 
noch vorhanden ist. muß sie erhalten wer­
den, und es verbietet sich jede neue Bau­
maßnahme, jede Zerstörung, jede Umge­
staltung, die das Zusammenwirken von 
Bauvolumen und Farbigkeit verändern 
könnte" (Artikel 6): „das Denkmal ist un­
trennbar mit der Geschichte verbunden, 
von der es Zeugnis ablegt, sowie mit der 
Umgebung, zu der es gehört ..." (Arti­
kel 7): „Werke der Bildhauerei, der Male­
rei oder der dekorativen Ausstattung, die 
integraler Bestandteil eines Denkmals 

cultural significance with the passing of 
time." 

The concept of historic districts, which 
has come very much to the fore in past 
years, and the related issues of urban con-
servation planning are touched upon only 
very marginally in Article 14 of the Char­
ter with the remark that work "should be 
inspired by the principles set forth in the 
foregoing articles": "The sites of monu-
ments must be the object of special care 
in order to safeguard their integrity and 
ensure that they are cleared and presented 
in a seemly manner." 

At stake is a wealth of historic evi-
dence, of individual monuments and of 
historic districts, the original fabric and 
appearance of which must be cared for 
and preserved. The "originalness" of a 
monument does not, however, refer to its 
earliest State but rather encompasses later 
alterations equally - the historic State as 
the sum of various situations that overlap 
one another like the annual rings of a tree. 

Attention must also be given to the 
indissoluble connection among all parts 
of a monument and its decorative fea-
tures, which cannot be torn out of their 
context without damage any more than 
the entire monument could be. Finally, 
the relationship of a monument to a cer-
tain place is also part of its "original­
ness"; the monument must be cared for 
and preserved in its original location if it 
is not to lose an essential d e m e n t of its 
identity. Likewise the relationship of the 
monument to its surroundings or setting 
must be preserved, as alterations to the 
latter could change or impair the monu­
ment itself. 

To this effect under the heading "Con-
servation" Articles 6 through 8 of the 
Charter also state: "The conservation of a 
monument implies preserving a setting 
which is not out of scale. Wherever the 
traditional setting exists, it must be kept. 
No new construction, demolition or mod-
ification which would alter the relations 
of mass and colour must be a l lowed" (Ar­
ticle 6); 

"A monument is inseparable f rom the 
history to which it bears witness and f rom 
the setting in which it occurs ..." 
(Article 7); 

"I tems of sculpture, painting or decora-
tion which form an integral part of a mon-

acquis avec le temps une signification 
culturelle". 

Pourtant la notion de site, qui est deve-
nue preponddrante ces dernieres ann£es, 
ainsi que les questions de "sauvegarde du 
patrimoine urbain" qui en ddcoulent, ne 
sont övoquees que de maniere tres breve 
ä 1'article 14 de la Charte, par reference ä 
l 'application des principes dnoncös aux 
articles prec6dents: "les sites monumcn-
taux doivent faire l 'objet de soins sp6-
ciaux afin de sauvegarder leur intögrite' et 
d 'assurer leur assainissment, leur amdna-
gement et leur mise en valeur". 

C 'es t donc bien la multitude des 16-
moins de l 'histoire, autant monuments in-
dividuels que sites, qu ' i l convient de sau­
vegarder dans leur etat materiel et leur as-
pect d'origine. Pourtant "l 'originalit6" 
d ' un monument ne se rapporte pas n6ces-
sairement ä son etat premier seulement; 
eile implique tout autant ses transforma-
tions ulte>ieures - l'dtat original devant 
etre compris comme la somme des 6tats 
successifs qui se superposent ä la manie­
re des couches annuelles du bois. 

II faut dgalement tenir compte de la 
cohörence indissoluble de toutes les par-
ties d 'un monument et des e l iments de 
son am£nagement int^rieur, qu 'on ne 
peut isoler de leur contexte sans leur por­
ter pröjudice. 

C 'es t en ce sens que les articles 6 ä 8 de 
la Charte prdcisent que "la conservation 
d 'un monument implique celle d 'un cad-
re ä son echelle. Lorsque le cadre tradi-
tionnel subsiste, celui-ci sera conserve\ et 
toute construction nouvelle, toute de-
struction et tout amenagement qui pour-
rait älterer les rapports de volume et de 
couleurs sera proscrit" (article 6); 

"le monument est insdparable de l 'hi­
stoire dont il est le tämoin et du milieu oü 
il se situe" (article 7); 

"les eMdments de sculpture, de peinture 
ou de d6coration qui font partie intlgran-
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sind, dürfen von ihm nicht getrennt wer­
den, es sei denn, diese Maßnahme ist die 
einzige Möglichkeit, deren Erhaltung zu 
sichern" (Artikel 8). Dazu kommt als eine 
weitere Grundvoraussetzung für die Be­
wahrung von Denkmälern ihre Funktion, 
zu der es in Artikel 5 der Charta heißt: 
„Die Erhaltung der Denkmäler wird im­
mer begünstigt durch eine der Gesell­
schaft nützliche Funktion. Ein solcher 
Gebrauch ist daher wünschenswert, darf 
aber Struktur und Gestalt der Denkmäler 
nicht verändern. Nur innerhalb dieser 
Grenzen können durch die Entwicklung 
gesellschaftlicher Ansprüche und durch 
Nutzungsänderungen bedingte Eingriffe 
geplant und bewilligt werden." 

Unter diesen grundlegenden Voraus­
setzungen sieht sich eine auf das origina­
le Denkmal an seinem Platz, in seiner 
Umgebung und in einer bestimmten 
Funktion gerichtete Denkmalpflege im 
allgemeinen vor umso größere Probleme 
gestellt, je vielfältiger der originale Be­
stand des Denkmals ist und j e mehr Ein­
griffe einerseits die Erhaltung des Denk­
mals, andererseits die Erhaltung seiner 
alten Funktion oder auch eine neue Funk­
tion fordert. Die auch angesichts eines 
modernen „Nutzungsfetischismus" („ein 
Denkmal ohne Nutzung ist verloren") zu 
betonenden Grenzen nutzungsbedingter 
Eingriffe sind in dem oben zitierten Arti­
kel 5 angesprochen. Ohne auf die als 
Rahmenbedingung für die Erhaltung be­
stimmter Denkmälergruppen sehr wichti­
gen grundsätzlichen Fragen der Nutzung 
näher einzugehen, sei hier nur darauf hin­
gewiesen, daß man unter „nützlicher 
Funktion" eines Denkmals nicht nur sei­
ne wie immer geartete „Nutzung", son­
dern auch seine kulturellen Aussagen, die 
ästhetische Aussage des „Kunstdenk­
mals" wie die historische Aussage des 
„Geschichtsdenkmals", verstehen kann, 
zum Beispiel die Funktion eines Bau­
denkmals als räumlicher und historischer 
„Orientierungspunkt." 

In jedem Fall wird eine bewußt als 
Spurensicherung verstandene moderne 
Denkmalpflege, die j a unter Umständen 
auch die Verantwortung für den Verlust 
bestimmter historischer Schichten zu be­
gründen oder auch Verluste um der wei­
teren Gewährleistung der Funktion wil­
len zu erdulden hat, ihre Probleme bei der 
Abwägung von Verlust und Gewinn, ihre 
Probleme bei der Festlegung jeder einzel­
nen Maßnahme und ihre Verpflichtung 
zur Dokumentation des Verlorenen nur 
als eine wissenschaftlich arbeitende Dis-

ument may only be removed from it if 
this is the sole means of ensuring their 
preservation" (Article 8). 

A further prerequisite for the preserva­
tion of monuments concerns function, ab-
out which Article 5 of the Charter says: 
"The conservation of monuments is al-
ways facilitated by making use of them 
for some socially useful purpose. Such 
use is therefore desirable but it must not 
change the lay-out or decoration of the 
building. It is within these limits only that 
modifications demanded by a change of 
function should be envisaged and may be 
permitted." 

Given these basic requirements, pre­
servation practice which focuses on the 
historic monument in its original loca-
tion, within its setting and with a given 
function is in general faced with Pro­
blems that are all the greater if the histor­
ic fabric of a monument is very diverse 
and if many interventions are needed to 
preserve the monument itsclf on the one 
hand or to preserve its old function — or 
allow for a new function - on the other. 
Article 5 of the Venice Charter quoted 
above refers to the limits of modifications 
made necessary by use of a monument. 
limits which must be emphasized in view 
of modern "use fetishism" ("a monument 
without a use is lost"). Without going in-
to more detail concerning the very impor-
tant fundamental issue of use as a basic 
requirement for the preservation of cer-
tain groups of monuments, it will only be 
pointed out here that under the "useful 
function" of a monument we can under-
stand not only its actual "use". whatever 
it may be. but also its cultural Statement -
the aesthetic Statement of an "art monu­
ment" or the historical Statement of a 
"historic monument", for example the 
function of an architectural monument as 
a spatial and historical "point of orienta-
tion". 

In any case modern preservation prac­
tice, consciously understood as a safe-
guarding of evidence, has to be able in 
certain circumstances to justify the re-
sponsibility for the loss of certain historic 
layers or to tolerate losses for the sake of 
the further guarantee of a monument ' s 
function. Only as a discipline working 
scientifically will preservation be able to 
master its problems in the weighing of 
gains and losses and in determining every 
individual measure and be able to meet 
its Obligation to document what is lost. 

te du monument ne peuvent en etre 
söpards que lorsque cette mesure est la 
seule susceptible d 'assurer leur conserva­
tion" (article 8). 

A cela s 'a joute la fonction du monu­
ment. autre condition essentielle ä sa 
sauvegarde, ä propos de laquelle l 'article 
5 de la Charte note: "la conservation des 
monuments est toujours favorisee par 
l 'affectation de ceux-ci ä une fonction 
utile ä la soci£t£; une teile affectation est 
donc souhaitable mais eile ne peut alterer 
l 'ordonnance ou le decor des edifices. 
C 'es t dans ces limites qu ' i l faut conce-
voir et que l 'on peut autoriser les 
amenagements exiges par l 'evolution des 
usages et des coutumes". 

Dans ces conditions, la sauvegarde qui 
tient compte du monument original, de 
son emplacement, de son environnement 
et de sa fonction, se trouve confrontee ä 
des problemes qui croissent avec la ri-
chesse en substance originale et le nom-
bre des mesures necessaires, selon qu 'on 
cherche ä lui garder sa fonction tradi-
tionnelle ou ä lui en conförer une nou-
velle. 

Face au fetiche moderne du fonctiona-
lisme ("un monument sans fonction est 
perdu"), l 'article 5 de la Charte che" plus 
haut definit les limites qu'i l convient 
d"imposer aux interventions que cause 
toute nouvelle fonction. Sans insister ici 
davantage sur cette question utilitaire, qui 
peut etre cxtremement importante com-
me condition-cadre pour la conservation 
de certaines catögories de monuments, 
nous remarquerons que la fonction d 'un 
monument peut tout aussi bien resider 
dans son message culturel, pris dans un 
sens esthötique ou historique, ou dans son 
röle de point de repere ä l 'interieur du 
temps et de I 'espace. 

La sauvegarde monumentale, qui se 
definit aujourd 'hui comme une sauvegar­
de des traces historiques, doit souvent as-
sumer la responsabilite de sacrifier cer­
taines couches ou d 'accepter des pertes 
pour pouvoir assurer la continuite de 
fonction d ' un monument; seule une de-
marche scientifique permettra de peser 
les p ro fus et les pertes, de surmonter les 
problemes que pose le choix des mesures 
ä prendre, et de remplir les obligations de 
documentation envers les parties qu 'on 
se voit oblige d 'abandonner. L'article 2 
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zipl in bewältigen: „Konservierung und 
Restaurierung der Denkmäler bilden eine 
Disziplin, welche sich aller Wissenschaf­
ten und Techniken bedient, die zur Erfor­
schung und Erhaltung des kulturellen 
Erbes beitragen können", heißt es in Arti­
kel 2 der Charta von Venedig. 

Die Wissenschaftlichkeit der Denk­
malpflege ist heute eine selbstverständli­
che und allgemein akzeptierte Forderung, 
die auch wirtschaftlich sinnvoll erfüllt 
werden kann. Dies gilt für die Vorberei­
tung. Begleitung und abschließende Do­
kumentation jeder einzelnen Maßnahme 
nach den im folgenden im einzelnen dar­
gestellten Methoden und Grundsätzen. In 
diesem Sinn schließt unter dem Stichwort 
„Dokumentation und Publikation" die 
Charta von Venedig mit dem für eine wis­
senschaftliche Denkmalpflege eigentlich 
selbstverständlichen und doch in der Pra­
xis aus unterschiedlichen Gründen of t 
sträflich vernachlässigten Artikel 16: 
„Alle Arbeiten der Konservierung, Re­
staurierung und archäologischen Ausgra­
bungen müssen immer von der Erstellung 
einer genauen Dokumentation in Form 
analytischer und kritischer Berichte. 
Zeichnungen und Photographien beglei­
tet sein. Alle Arbeitsphasen sind hier zu 
verzeichnen: Freilegung, Bestandssiche­
rung, Wiederherstellung und Integration 
sowie alle im Zuge der Arbeiten festge­
stellten technischen und formalen Ele­
mente. Diese Dokumentation ist im Ar­
chiv einer öffentlichen Institution zu hin­
terlegen und der Wissenschaft zugäng­
lich zu machen. Eine Veröffentlichung 
wird empfohlen." 

"The conservation and restoration of 
monuments must have recourse to all the 
sciences and techniques which can con-
tribute to the study and safeguarding of 
the architectural heritage" says Article 2 
of the Venice Charter. 

Today the scientific character of pre-
servation is a self-evident and generally 
accepted demand which can also be met 
sensibly in terms of economics. This ap-
plies to the documentation that prepares. 
accompanies and concludes every indivi-
dual measure carried out according to the 
methods and principles that are described 
in detail in the following. 

The Venice Charter closes along these 
lines with Article 16, which is in fact self-
evident for a scientific-based preserva-
tion but for various reasons is often badly 
neglected in practice: "In all works of 
preservation, restoration or excavation. 
there should always be precise documen­
tation in the form of analytical and criti-
cal reports, illustrated with drawings and 
photographs. Every stage of the work of 
Clearing, consolidation, rearrangement 
and integration, as well as technical and 
formal features identified during the 
course of the work, should be included. 
This record should be placed in the 
archives of a public institution and made 
available to research workers. It is re-
commended that the report should be 
published." 

de la charte de Venise precise que "la 
conservation et la restauration des monu­
ments constituent une discipline qui fait 
appel ä toutes les sciences et ä toutes les 
techniques qui peuvent contr ibuerä Pöhl­
de et ä la sauvegarde du patrimoine mo­
numental". 

Aujourd 'hui le caractere scientifique 
de la sauvegarde monumentale est une re-
vendication tres largement acceptee, 
qu' i l est possible de satisfaire d 'une ma-
niere rationnelle et öconomique. Ceci est 
valable pour la preparation, la näalisation 
et la documentation de chacune des me-
sures prises suivant la möthode et les 
principes que nous exposerons ci-des-
sous. C 'es t en ce sens que la charte de Ve­
nise se termine. sous le titre "documenta­
tion et publication", par l 'article 16, qui 
devrait etre une evidence pour toute sau­
vegarde monumentale menee de maniere 
scientifique, mais qu 'on trouve malheu-
reusement souvent neglige dans la pra-
tique pour des raisons diverses: "les tra-
vaux de conservation, de restauration et 
de fouilles seront toujours accompagnes 
de la Constitution d ' une documentation 
precise sous forme de rapports analy-
tiques et critiques illustres de dessins et 
de photographies. Toutes les phases des 
travaux de dögagement, de consolidation, 
de recomposition et d ' integration, ainsi 
que les elements techniques et formels 
identifies au cours des travaux y seront 
consignös. Cette documentation sera d6-
posöe dans les archives d ' un organisme 
public et mise ä la disposition des cher-
cheurs; sa publication est recommandde". 

Instandhaltung, Instandsetzung, 
Sanierung 

Mehr und mehr Denkmäler „erstrahlen in 
neuem Glanz", unsere Dörfer werden 
dank staatlicher Programme „erneuert", 
ganze Altstadtquartiere „total saniert". 
Und wenn uns angesichts der mit all die­
sen Maßnahmen unweigerlich verbunde­
nen Verluste der alte Spruch „Armut ist 
der beste Denkmalpfleger" einfallen soll­
te, so wird man uns mit Recht entgegen­
halten, daß in anderen Ländern ganze 
Denkmallandschaften mangels Bauun­
terhalt für immer zugrunde gehen, die ur­
alte Tradition der auf ständigen Unterhalt 
besonders angewiesenen Lehmbaukultur 
im nördlichen Afrika ebenso wie die ver­
fallenen Steinbauten verlassener Dörfer 
und Städtchen in einigen Gegenden Eu­
ropas. Hier fehlt es aus verschiedenen 

Maintenance, Repair, Rehabilitation 

More and more monuments "glow with a 
new splendor", our villages are "re-
newed" thanks to public programs, entire 
quarters of old towns are "totally rehabi-
litated": In view of the losses inevitably 
connected with all these measures, we 
may be reminded of the old saying "pov-
erty is the best preservationist". But 
then again it can be rightly pointed out to 
us that in other countries entire monu-
ment landscapes are perishing forever for 
want of building maintenance: the age-
old tradition of earthern architecture in 
northern Africa which is particularly de-
pendent on constant maintenance as well 
as the decaying stone buildings of aban-
doned villages and towns in some regions 
of Europe. Here for various reasons the 

Entretien, refection, assainissement 

Toujours plus de monuments "brillent 
d ' un nouvel eclat"; gräce aux program-
mes de l 'Etat nos villages sont "r&iovös" 
et des Hots entiers sond "assainis" dans 
les centres historiques de nos citös. Si, fa­
ce aux ddgäts que ne manquent pas de 
causer ces activites, nous rappelions la 
vieille sentence selon laquelle "la pau-
vrete" est le meilleur des conservateurs". 
on nous repondrait ä juste titre que dans 
d 'autres pays des sites entiers se deterio-
rent ä jamais par manque d'entretien, 
qu ' i l s 'agisse de l 'architecture en torchis 
d 'Afr ique du Nord, issue d ' une tradition 
söculaire et qui ndcessite un entretien per­
manent, ou des maisons de pierre tom-
bies en ruines dans les villages et les 
bourgades abandonnes de certaines T6-
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Gründen an der einfachsten Instandhal­
tung, eine Aufgabe, die in der Denkmal­
pflege manchmal solange übersehen 
wird, bis eine teure Instandsetzung fällig 
wird. Vielleicht stellt sich auch die Frage, 
ob die Schäden nicht bereits soweit fort­
geschritten sind, daß eine Instandsetzung 
nicht mehr möglich ist, also der endgülti­
ge Verlust des Denkmals akzeptiert wer­
den muß oder doch zumindest eine 
durchgreifende Sanierung den einzigen 
Ausweg darstellt. Im folgenden wird die 
Instandsetzung von Denkmälern als 
Oberbegriff verstanden, der Maßnahmen 
der Konservierung und Sicherung, Re­
staurierung, Renovierung und Ergänzun­
gen umfassen kann, während Instandhal­
tung als eine begrenzte, ständig laufende 
Maßnahme der Erhaltung, Sanierung als 
eine durchgreifende, auch mit dem Be­
griff der „Modernisierung" verbundene 
Maßnahme dargestellt wird. 

Im Gegensatz zum normalen Bauun­
terhalt muß die Instandhaltung bei Bau­
denkmälern immer auf den denkmalpfle-
gerisch wichtigen Bestand und die Denk­
maleigenschaften Rücksicht nehmen. 
Unter dieser Voraussetzung kann richtige 
Instandhaltung die einfachste und scho­
nendste Art der Denkmalpflege sein, weil 
sie möglichen Schäden, vor allem Witte­
rungsschäden, vorbeugt und damit Denk­
mäler über Jahrhunderte unversehrt be­
wahrt. „Die Erhaltung der Denkmäler er­
fordert zunächst ihre dauernde Pflege", 
heißt es in Artikel 4 der Charta von Vene­
dig. 

Zur Instandhaltung eines Baudenkmals 
gehören scheinbar selbstverständliche 
Maßnahmen wie die Säuberung der 
Dachrinnen oder das Nachstecken be­
schädigter Dachziegel, Maßnahmen, die 
der Eigentümer ohne weiteres selbst 
durchführen kann und die umfangreiche 
Schäden abwenden. Dazu könnte man 
auch einfache handwerkliche Arbeiten 
rechnen wie die gelegentliche Erneue­
rung des Fensteranstrichs. Daß sich der­
artige Maßnahmen der Instandhaltung an 
den vorgegebenen Materialien und hand­
werklichen Techniken orientieren sollten, 
mit denen das Baudenkmal geschaffen 
wurde, ist naheliegend, also Ersatzziegel 
aus Ton für das Dach. Ölfarbe für das 
Fenster. Bei Instandsetzungsmaßnahmen 
wie Putzausbesserungen oder Anstrichar­
beiten an historischen Bauteilen und an 
der Fassade ist allerdings der fachliche 
Rat der Denkmalbehörde notwendig. In­
standhaltung ergibt sich im übrigen wie 
von selbst im Zusammenhang mit der an-

most basic maintenance is lacking, a task 
that in preservation is sometimes over-
looked for so long that expensive repairs 
become necessary. Perhaps the question 
arises whether the damages are already so 
advanced that repair is no longer possi-
ble; thus either the ultimate loss of the 
monument must be accepted or a drastic 
rehabilitation may represent the only So­
lution. 

In the following the repair of monu-
ments is understood as a general term that 
includes measures for conservation and 
safeguarding, for restoration, for renova-
tion and for the replacement of missing 
elements, whereas maintenance is used to 
mean limited, continuous preservation 
measures, and rehabilitation refers to 
sweeping measures also related to the 
term "modernization". 

In contrast to normal building mainten­
ance, maintenance of historic buildings 
must always take into account the fabric 
which is important in terms of preserva­
tion as well as the monument character of 
a structure. Under these conditions pro­
per maintenance can be the simplest and 
gentlest type of preservation because it 
guards against potential damages, espe-
cially those caused by weathering, and 
thus preserves monuments intact over 
centuries. "It is essential to the conserva­
tion of monuments that they be main-
tained on a permanent basis" says Article 
4 of the Venice Charter. 

The maintenance of a historic building 
includes seemingly self-evident meas­
ures such as the cleaning of gutters or the 
renailing of damaged roof tiles, measures 
that an owner can easily carry out himself 
and that ward off extensive damages. 
Work of such simple craftsmanship as the 
occasional renewal of the paint on win-
dow frames could also be counted in this 
category. It is obvious that such mainte­
nance work should be oriented to the 
existing materials and craftsmanlike 
techniques with which the historic build­
ing was erected: replacement tiles made 
of clay for the roof. oil paint for the Win­
dows. 

For maintenance measures such as 
plaster repairs or paint work on historic 
building components and on a facade. the 
professional advice of the preservation 
agency is necessary. Maintenance will 
take care of itself in conjunction with the 

gions d 'Europe. Ici. pour des raisons di­
verses, un des devoirs les plus eMementai-
res n 'est pas accompli: i 'entretien cou-
rant. que la sauvegarde des monuments 
neglige souven t ju squ ' ä ce qu 'une reTec-
tion coüteuse finisse par s ' imposer. Les 
degäts peuvent en arriver au point oü tou-
te reTection devient impossible et oü il 
faut, soit accepter la perte definitive du 
monument, soit avoir recours ä son assai-
nissement total. 

Par la suite on entendra par refection 
un terme generique, qui peut englober 
des mesures de conservation, de consoli-
dation, de restauration, de rönovation, 
ainsi que des mesures de restitution; par 
entretien un maintien limite' continuel; et 
par assainissement une mesure radicale 
de modernisation. 

Contrairement ä I'entretien des bäti-
ments normaux. I'entretien des monu­
ments historiques doit respecter les ele­
ments constitutifs et les qualit£s intrinse-
ques de ces derniers. L'entretien serait 
donc la maniere la plus simple de conser-
ver un monument ä long terme, avec un 
maximum de m6nagement, en prevenant 
d 'eventuels degäts. comme ceux düs aux 
intempenes par exemple. 

L'article 4 de la Charte de Venise preci-
se que "la conservation des monuments 
impose d*abord la permanence de leur 
entretien". 

L'entretien des monuments comprend 
des mesures apparemment aussi banales 
que le nettoyage des gouttieres ou le rem-
placement des tuiles. mesures que le pro-
prietaire peut effectuer lui-meme et qui 
permettent d'eviter des degäts impor-
tants. 

On peut y ajouter les travaux artisan-
aux simples comme la peinture des fenet-
res. II va sans dire que ce genre de mesu­
res d'entretien devra tentir compte des 
matöriaux et des techniques artisanales 
d 'or igine. On utilisera des tuiles en terre 
cuite pour reparer la toiture et de la pein­
ture ä l 'huile pour repeindre les fenetres. 
Une autorisation des Services des Monu­
ments Historiques sera indispensable 
lorsqu'il s 'agira du ravalement ou de la 
peinture d 'une facade. 

L'entretien se fera d 'ai l leurs de facon 
toute naturelle, si la fonction ä laquelle le 
monument est affecte est conforme ä ce-
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gemessenen, das heißt dem Baudenkmal 
entsprechenden Nutzung, wobei vor al­
lem an die Wohnnutzung zu denken ist. 
Aus der Summe einzelner Instandhal­
tungsmaßnahmen kann sich das Bild ei­
ner ihr Alter nicht verleugnenden und 
trotzdem höchst lebendigen Altstadt er­
geben, die weder unnötig „herausge­
putzt" wirkt noch sich einem vielleicht 
„malerischen", aber für den Bestand 
höchst gefährlichen Verfallszustand 
nähert. 

Neben den ständig genutzten Gebäu­
den bedürfen manche Gruppen von 
Denkmälern vom Grenzstein bis zur 
Burgruine nur gelegentlicher, aber steti­
ger Instandhaltungsmaßnahmen, zu de­
nen etwa die Beseitigung eines den Be­
stand gefährdenden Bewuchses gehören 
kann, während andere Denkmälergrup­
pen wie die historischen Parkanlagen mit 
ihren Wegen und Pflanzen laufend einer 
intensiven Pflege bedürfen. Auch be­
stimmte Denkmäler der Technikge­
schichte, zum Beispiel eine alte Lokomo­
tive, ein Dampfschiff , ein Kraftwerk, 
müssen, obwohl technisch veraltet und 
zum mehr oder weniger museal präsen­
tierten Denkmal geworden, ständig eben­
so intensiv „gewartet" werden, als seien 
sie noch in Betrieb. Ohne jede Instand­
haltung könnten dagegen unsere Boden­
denkmäler unter der Erde Jahrhunderte 
und Jahrtausende überleben - wenn sie 
nur vor der ständigen Gefährdung durch 
menschliche Eingriffe geschützt werden. 
Besondere Probleme der Instandhaltung 
stellt dagegen die Ausstattung von Bau­
denkmälern. Hier gibt es ebenso Schäden 
durch Verwahrlosung, zum Beispiel bei 
der ungeschützten Unterbringung wert­
voller Ausstattungsstücke auf dem Dach­
boden, wie Schäden durch falsche Klima­
tisierung der Innenräume, auch Schäden 
durch scheinbar der Pflege dienendes 
Putzen und zu gewaltsames „Abstau­
ben", vermeidbare Schäden aus dem 
Hantieren mit Blumenschmuck und Ker­
zen in Kirchen usw. Hier heißt es vor al­
lem Hände weg von empfindlichen 
Kunstwerken, die selbst für eine schein­
bar harmlose Reinigung nur dem jeweili­
gen Fachmann anvertraut werden dürfen. 

In diesem Zusammenhang wäre auf ein 
zukunftsweisendes Modell, von dem 
noch sehr wenig Gebrauch gemacht wird, 
hinzuweisen, auf Wartungsverträge mit 
Restauratoren für einzelne, zum Beispiel 
aus klimatischen Gründen besonders ge­
fährdete hervorragende Ausstattungs­
stücke. So können Gefahren für die 
Kunstwerke frühzeitig entdeckt, kleine 

appropriate use of a historic building 
(particularly where residential use is con-
cerned). 

Out of the sum of such individual 
maintenance measures the image can 
arise of an old town that does not deny its 
age but is nonetheless very lively, an old 
town that neither seems unnecessarily 
"spruced up" nor approaches a State of 
decay which may be picturesque but is 
highly dangerous for the historic fabric. 

Apart f rom buildings in continual use, 
some groups of monuments - f rom stone 
boundary markers to Castle ruins - re-
quire only occasional maintenance meas­
ures, but the work must be done again 
and again; this could include, for exam-
ple, removal of plant growth that endan-
gers the monument 's fabric. Still other 
monument groups such as historic parks 
with their paths and plantings continually 
require intensive care. 

Certain individual monuments, for ex-
ample an old locomotive, a steamship or 
a power Station, that are outdated techni-
cally and have become more or less mu-
seum objects must also be continually 
"serviced" just as intensively as if they 
were still in use. 

On the other hand. our Underground ar-
chaeological monuments could survive 
without any maintenance for centuries 
and m i l l e n i a - if only they were protected 
from constant endangerment caused by 
human interference. Special problems of 
maintenance are presented by the decora-
tive features of historic buildings. There 
are damages f rom neglect. for example 
the unprotected storage of valuable 
appurtenances in an attic, just as there are 
damages from incorrect climate control 
in interior spaces, damages f rom cleaning 
and overly drastic dusting-untertaken in 
the name of monument care, avoidable 
damages f rom the handling of flowers 
and candles in churches, etc. Above all 
this indicates the need for "hands o f f ' of 
sensitive works of art, which should be 
entrusted only to appropriate specialists 
even for a seemingly harmless cleaning. 

In this context reference can be made 
to a trend-setting model, of which little 
use has been made to date: maintenance 
contracts with restorers for individual 
outstanding appurtenances which are par­
ticularly endangered, for instance for cli-
matic reasons. Dangers to art works 
could thus be discovered early; minor 
initial damages could be repaired year for 

lui-ci; nous pensons ici surtout ä la fonc-
tion d'habitation. 

C 'es t la somme de ces petites mesures 
individuelles d 'entretien qui rendra vi-
vant l 'aspect d ' une ville, sans que celle-ci 
n*en paraisse inutilement "pomponn6e" 
pour autant, ou qu 'e l le sombre au con-
traire dans ce "pit toresque" des ruines, si 
nocif au patrimoine. 

Les bätiments affectes ä une fonction 
permanente mis ä part, certaines catego-
ries de monuments, qui vom de la borne 
routiere ä la ruine de chäteau-fort. peu-
vent se contenter de mesures d'entretien 
ponctuelles mais regulieres, telles que de 
les döbarasser de la vegätation qui les 
menace; alors que d 'autres , comme les 
jardins class£s, avec leurs chemins et 
leurs plantations, necessitent un entretien 
continuel. 

Certains monuments techniques par 
contre, une vieille locomotive par exem-
ple, un bateau ä vapeur ou une centrale 
electrique, exigent, bien qu ' i ls soient 
tombes en desudtude et devenus des pie-
ces de musee, des soins permanents et 
soutenus, comme s ' i ls etaient encore en 
service. 

A l 'opposö, nos gisements archeologi-
ques se conserveraient magnifiquement 
sous terre, ä condition qu 'on les protege 
de toute intervention humaine. L'amena-
gement interieur des monuments pose 
des problemes d'entretien particuliers. 
Des degäts graves peuvent se produire 
par negligence, une oeuvre d 'ar t releguee 
sans protection dans un grenier peut s 'y 
deteriorer, une climatisation deTiciente, 
un nettoyage trop pousse, un depous-
sidrage trop appuye peuvent entramer des 
degradations. Parmi les ddgäts evitables 
on compte egalement ceux qui sont düs ä 
l 'usage de composit ions florales et de 
cierges dans les eglises. Le mot d 'ordre 
est de ne pas toucher aux oeuvres d 'ar t 
fragiles et de ne les confier. meme pour 
un nettoyage apparemment simple, qu ' ä 
un expert. 

A ce sujet il faut attirer l 'attention sur 
une formule prometteuse, bien que peu 
pratiquee encore: la possibilitö de conclu-
re des contrats d 'entretien avec des re-
staurateurs pour certaines pieces de va-
leur qui seraient plus particulierement 
menacdes, pour des raisons climatiques 
par exemple. De cette maniere. les dan­
gers qui pourraient menacer l 'oeuvre 
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Anfangsschäden Jahr für Jahr ohne be­
sonderen Aufwand vom Restaurator be­
hoben und auf lange Sicht durch die 
Summe einfacher Konservierungsmaß­
nahmen größere Restaurierungsmaßnah­
men überflüssig werden, - sicher der 
Idealfall der Instandhaltung, aber doch 
eigentlich nichts anderes als die übliche 
Pflege, die fast jeder seinem Auto ange-
deihen läßt, um den Wert zu erhalten, 
nichts anderes als der Wartungsvertrag 
für die Heizungsanlage, die Waschma­
schine. Dabei sind dies jederzeit durch 
Neues ersetzbare Dinge des täglichen 
Gebrauchs, während die Ausstattungs­
stücke unserer Baudenkmäler als indivi­
duelle Schöpfungen eben nicht ersetzt 
werden können und das Abwarten bis zur 
nächsten größeren Restaurierung oft Ver­
lust bedeutet, und zwar unwiederbringli­
chen Verlust. Dieses Modell der War­
tungsverträge ließe sich in Modifikatio­
nen auch auf die allgemeine Baudenk­
malpflege übertragen, wo auf bestimmte 
Fachgebiete spezialisierte Restauratoren 
bzw. Handwerker in Abstimmung mit 
den Denkmalämtern bestimmte Bau­
denkmäler betreuen könnten wie ja auch 
der Kaminkehrer seine routinemäßigen 
Inspektionen macht. Daß die Frage der 
Instandhaltung insgesamt sehr ernst zu 
nehmen ist, mag noch der Hinweis auf 
die Möglichkeit der gezielten Verwahr­
losung verdeutlichen, mit der gele­
gentlich ganz bewußt die Voraussetzung 
für die gewünschte Abbruchgenehmi­
gung geschaffen werden soll. Zur laufen­
den Instandhaltung, die das Überleben 
des Denkmals garantiert, könnte man 
schließlich noch bestimmte vorsorgliche 
Schutzmaßnahmen gegen Katastrophen-
und Unglücksfälle rechnen, also zum 
Beispiel die Anlagen für den vorbeugen­
den Brandschutz, Diebstahlsicherungen 
usw., deren Projektierung mit den ent­
sprechenden denkmalpflegerischen Vor­
untersuchungen gekoppelt sein muß. 

Auch wenn es fließende Übergänge 
zwischen Maßnahmen der Instandhal­
tung und der Instandsetzung gibt, wird 
man die Instandsetzung eines Denkmals 
im allgemeinen als eine in größeren Inter­
vallen, oft durch mangelnde Instandhal­
tung verursachte Maßnahme betrachten, 
bei der einzelne Teile des Denkmals re­
pariert, auch ergänzt oder ausgewechselt 
werden. Selbst so etwas wie laufende In­
standsetzungsmaßnahmen gibt es, wenn 
man die laufende Auswechslung von 
Steinen an bestimmten Denkmälern, vor 
allem die Tätigkeit der Bauhütten an mit-

year by a restorer without great expense. 
Over the long term the sum of simple 
conservation measures would render 
larger restoration work superfluous -
certainly the ideal case of maintenance 
but in fact nothing other than the usual 
care that everyone bestows on his auto­
mobile in order to preserve its value, 
nothing other than the service contract for 
the heating System or the washing ma­
chine. 

Yet these are items of daily use that can 
be replaced by new ones at any time, 
whereas the appurtenances of our historic 
buildings. as inidividual creations, can-
not be replaced; waiting until the next 
major restoration becomes due often por-
tends loss, and that loss is irretrievable. 
With modifications this model of mainte­
nance contracts could also be applied to 
general preservation of historic build­
ings; restorers orcraf t smen specialized in 
certain fields could look after given 
historic buildings in coordination with 
the preservation agencies, just as the 
chimney sweep makes his routine inspec-
tions. 

The issue of maintenance must be tak-
en altogether very seriously, as a refe-
rence to the possibility of deliberate 
neglect, by which the conditions prere-
quisite for a desired demolition permit 
are occasionally quite consciously at-
tained, illustrates. 

As part of the continual maintenance 
that guarantees the survival of a monu-
ment we could finally count certain pre-
cautionary protective measures against 
catastrophes and accidents, for example 
Systems for fire prevention, theft security, 
etc., the planning for which must be 
coupled with appropriate preservation-
oriented preliminary investigations. 

Even if the boundaries between main­
tenance and repair are fluid, in general 
the repair of a monument would be con-
sidered a measure which occurs at greater 
intervals and is often necessitated by in-
adequate maintenance. Individual com-
ponents of a monument might be repai-
red, added to or replaced. 

There is even something like conti-
nuous repair work. if we want to interpret 
the continual replacement of stones on 
certain monuments (in particular the ac-
tivity of the stonemason Workshops on 
medieval cathedrals) as repair rather than 

d 'ar t seront döcelös assez tot, les dögäts 
moindres pourront etre r£par£s ä temps 
sans occasionner des döpenses importan-
tes, et la somme de ces interventions sim­
ples, effectuees regulierement. rendront 
superflues les restaurations de plus gran-
de envergure. 11 s*agit d 'un modele ideal, 
mais qui ne differe finalement guere des 
soins courants que la plupart des gens ap-
portent ä leur voiture pour en maintenir la 
valeur et qui se situe au meme plan qu 'un 
contrat d'entretien pour le chauffage ou 
la machine ä laver. Mais alors qu ' i l s 'agi t 
lä d 'obje ts d 'usage courant, echangeables 
ä tout moment contre du neuf, les amena-
gements intörieurs de nos monuments re-
prösentent, quant ä eux. des cr&Uions uni-
ques et irremplacables, dont le fait meme 
d'at tendre une prochaine restauration 
plus importante peut signifier la perte. 
Cette formule des contrats d 'entretien 
pourrait s*appliquer, avec quelques modi­
fications, ä la sauvegarde des monuments 
en göneral: des restaurateurs specialisös 
ou des artisans agre^s par les Services des 
Monuments Historiques pourraient, cha-
cun dans son domaine propre, prendre 
soin de certains edifices, tout comme le 
ramoneur procede ä ses inspections de 
routine. Pour mieux souligner l 'actualite 
du probleme de I'entretien, il suffira de 
rappeler le phenomene frequent qui con-
siste ä laisser un monument tomber en 
ruines en toute connaissance de cause, 
afin de produire les conditions requises 
au permis de demolition recherche. On 
comptera, finalement, les mesures de 
prevention contre les risques de cata­
strophes naturelles et d 'aecidents, donc 
les dispositifs de securite" contre les in-
cendies et le vol par exemple. parmi I 'en­
tretien courant qui peut garantir la sauve­
garde d ' un monument . Les projets de ces 
dispositifs devront etre, bien sür. harmo­
nisch avec les examens preparatoires de 
sauvegarde correspondants. 

Bien que le passage de I'entretien ä la 
refect ion se fasse sans transition. on con-
siderera cette derniere, qui est souvent la 
consequence d 'un manque d'entretien, 
comme une mesure requise ä des inter-
valles plus espaces. mesure qui inclut la 
reparation, la restitution ou meme le rem-
placement de certaines parties du monu­
ment. Certains travaux peuvent adopter le 
caractere d 'une reTection permanente, 
comme le remplacement systdmatique 
des pierres d 'un monument, tel qu' i l est 
effectu6 sur les chantiers de nos cathedra-
les, pour autant qu 'on veuille le considö-
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telalterlichen Kathedralen, als Instand­
setzung und nicht bereits unter dem Be­
griff der Instandhaltung sehen will. 

Erster Grundsatz bei der Instandset­
zung sollte sein: Jede Maßnahme ist 
nach gründlicher Prüfung wirklich auf 
das Notwendigste zu beschränken! 

Daß die höheren Kosten für das 
Unnötige ohnehin dafür sorgen würden, 
daß nur das Nötige geschieht, ist leider 
ein Irrtum. Verschiedene Ursachen, zum 
Beispiel Änderung und Erhöhung der 
Nutzung, mangelhafte Voruntersuchun­
gen, falsche Planung, falsche Technolo­
gie und Ausführung, manchmal sogar ein 
verfehltes, zur Perfektion neigendes 
„denkmalpflegerisches" Wiederherstel­
lungskonzept, können zu einer unnötigen 
tiefgreifenden Erneuerung führen, bei 
der. ganz abgesehen von den erhöhten 
Kosten, vom Denkmal fast nichts mehr 
übrigbleibt. 

Aus dem eigentlich selbstverständli­
chen, aber doch immer wieder besonders 
zu betonenden Grundsatz der Beschrän­
kung auf das Notwendige ergibt sich von 
selbst der Vorrang der Reparatur vor der 
Erneuerung, das heißt Auswechslung von 
Teilen: Soweit wie möglich reparieren -
nicht erneuern! 

Ohne auf die im folgenden noch darzu­
stellenden Parallelen zu diesem Grund­
satz im Bereich der Restaurierung von 
Kunstwerken einzugehen, sollte das Prin­
zip der Beschränkung auf das Notwendi­
ge und damit das Prinzip des Vorrangs 
der Reparatur vor der Erneuerung neben 
den Planern vor allem immer wieder den 
ausführenden Handwerkern klargemacht 
werden, die es heute von ihrer Ausbil­
dung her zunächst einmal gewohnt sind, 
eine neue Mauer zu mauern, die Mauer 
neu zu verputzen, einen neuen Dachstuhl 
zu zimmern, das Dach neu zu decken, 
neue Fußböden, neue Fenster und neue 
Türen zu schreinern usw. Daß in der 
Denkmalpflege die Beschränkung auf 
das unbedingt Notwendige und damit 
zunächst einmal die dem tatsächlichen 
Schadensausmaß angepaßte Reparatur 
geboten ist, - daß die Mauer gesichert 
und ausgebessert werden soll, der an eini­
gen Stellen abgefallene Verputz ergänzt, 
die Dachdeckung nachgesteckt, die 
schlecht schließenden Fenster, die alte 
Tür ausgebessert werden sollen usw. - all 
das erfordert oft ein gewaltiges Umden­
ken nicht nur bei Planern und Handwer­
kern, sondern erst recht beim Eigentü­
mer. Denn in unserer modernen Weg­
werfgesellschaft, die gewissermaßen am 
Fließband nicht nur Gebrauchsgegen-

classifying it under the term mainten-
ance. 

The first principle of repair should be: 
After thorough analysis every measure 
is truly to be limited to the most neces-
sary. 

It is unfortunately an error to assume 
that the higher costs for unnecessary 
work would any way ensure that only nec-
essary work will be done. A change or 
increase in use, inadequate preliminary 
investigations, mistaken planning. incor-
rect technology and execution, some-
times even a misguided "preservation" 
plan which inclines towards perfection 
are among the various causes that can 
lead to an unnecessary, radical renewal 
that - quite apart from the increased costs 
- leaves practically nothing of the monu-
ment. 

Out of the principle of limitation to the 
necessary - in fact self-evident but al-
ways again needing special emphasis -
arises the principle that repair takes prior-
ity over renewal or replacement of com-
ponents: As far as possible repair 
rather than renew! 

Without going into the parallels to this 
principle in the field of restoration of 
works of art which will be presented in 
the following, the principle of limitation 
to the necessary and thus the principle of 
the priority of repair over renewal should 
be made clear to the planners and above 
all - and again and again - to the crafts-
men who carry out the work, craf tsmen 
whose training today has accustomed 
them to building a new wall, plastering a 
wall anew, carpentering a new roof 
frame, retiling a roof, making new floors, 
new Windows and new doors, etc. 

That preservation calls for limitation to 
the abolutely necessary and thus for re­
pair that is adapted to the actual extent of 
damages - that the wall should be se-
cured and repaired, the plaster missing 
from some places should be replaced, the 
roof covering renailed. the poorly closing 
window and the old door mended - often 
demands radical rethinking not only on 
the part of planners and craftsmen but in 
particular on the part of monument 
owners. In our modern throw-away So­
ciety which produces to a certain extent 
not only consumer goods but also entire 
buildings on the assembiy line - and after 
depreciation they are in fact "used up" 
disposable buildings - the abilities to re-

rer comme une mesure de refection et 
non de simple entretien. 

Le principe premier de toute refection 
devrait etre le suivant: chaque mesure 
doit se limiter, apres un examen appro-
fondi, au strict necessaire. 

II est errone de croire qu 'un coüt 61eve\ 
qui est evidemment occasionnö par du su-
perflu. garantisse que le necessaire ait 6te 
fait. Des causes differentes, comme un 
changement de fonction Oriente" vers une 
utilisation trop intense, l ' insuffisance des 
examens preliminaires, une planification 
incorrecte, une technologie inadaptee, 
additionnee d ' une mauvaise execution, 
ou meme un concept de restauration qui 
veut etre trop parfait. peuvent amener des 
renovations aussi radicales qu'inutiles, 
qui non seulement occasionnent des char-
ges supplementaires, mais ne laissent 
presque rien du monument original. 

Le principe de se limiter ä l ' indispens-
able, qu' i l faut repeter sans cesse, bien 
qu ' i l aille de soi, cree une priorite natu­
relle de la reparation sur la r6novation 
(c'est ä dire le remplacement des parties 
degradees). donc: reparer dans la mesu­
re du possible - et non pas renover. 

Sans nous arreter maintenant aux equi-
valences qui existent dans le domaine de 
la restauration des oeuvres d 'art . dont 
nous parlerons plus bas, soulignons que 
le principe de s 'en tenirä 1'indispensable, 
de donner donc la priorite" ä la reparation 
sur la renovation, devrait etre non seule­
ment enseigne" aux planificateurs, mais 
aussi inculque" aux ouvriers-artisans, qui 
n 'ont appris au cours de leur formation 
qu ' ä maconner des murs neufs, ä faire du 
crepi neuf. ä monter des charpentes neu-
ves, ä couvrir des toits de neuf, ä poser 
des parquets neufs, ä confectionner des 
portes et des fenetres neuves etc. Le fait 
que, dans le domaine de la sauvegarde 
des monuments, il importe de se limiter 
au strict necessaire, c 'est ä dire d 'avoir 
recours ä des reparations adaptees ä 
l 'e tendue reelle des dommages - donc de 
consolider les murs, de completer le cr6pi 
tombe par endroits, de remplacer les pie-
ces manquantes de la toiture, de reparer 
les portes et les fenetres qui ferment mal 
- necessite un changement de vue non 
seulement chez les architectes et les arti-
sans, mais surtout chez les proprietaires. 
Car dans la soci&6 de consommation 
actuelle. qui produit ä la chalne non 
seulement des objets d 'usage courant 
mais aussi des bätiments entiers, qui, une 
fois amortis, sont reellement bons ä etre 
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stände, sondern ganze Gebäude produ­
ziert - nach Abschreibung auch tatsäch­
lich schon „verbrauchte" Wegwerfgebäu­
de — ist die in früheren Jahrhunderten 
schon aus wirtschaftlichen Gründen 
selbstverständliche Fähigkeit zur Repara­
tur und die Fähigkeit zum sparsamen 
Umgang mit dem Material vielfach un­
terentwickelt oder ganz abhanden ge­
kommen. Daß der - durch Reparatur in­
standgesetzte - alte Bauernschrank sei­
nen Zweck als Schrank gut erfüllt und 
gleichzeitig ein (im Kunsthandel teuer zu 
bezahlendes) kostbares Original darstellt, 
während ein neuer Bauernschrank nach 
altem Vorbild einen vergleichsweise ge­
ringen Wert besitzt, wird heute wohl je­
der einsehen. Daß es jedoch, ganz abge­
sehen vom materiellen Wert, schon der 
Respekt vor dem Zeugniswert des Ori­
ginals gebietet, die barocken Treppenstu­
fen samt der Balusterbrüstung ebenso zu 
reparieren wie Fehlstellen des Putzes 
auszubessern statt ihn ganz zu erneuern, 
ist keineswegs selbstverständlich. 

Wie bei der Instandhaltung eines 
Denkmals als authentisches Geschichts­
zeugnis in historischen Techniken verar­
beitete historische Materialien erhalten 
werden, so wird auch eine als Reparatur 
zu verstehende Instandsetzung eines 
Denkmals in den entsprechenden Mate­
rialien und Techniken erfolgen müssen, 
sofern nicht aus konservatorischen Grün­
den eine moderne Konservierungstech­
nik angewandt werden muß. Das heißt al­
so: Reparieren in historischen Mate­
rialien und Techniken! 

Die Tür, der Fensterstock, der 
Dachstuhl wird am besten mit einem ge­
eigneten Holzmaterial ausgebessert, der 
alte Putz am besten in einer entsprechen­
den Technik ergänzt, ebenso das Ziegel­
mauerwerk wieder mit Ziegeln ausge­
bessert, das Bruchsteinmauerwerk mit 
Bruchstein usw. Denn als Ergänzung al­
ten Putzes oder als Neuverputz von altem 
Mauerwerk ist zum Beispiel ein moder­
ner Zementputz bald nicht nur ein ästhe­
tisches, sondern ein ernstes bauphysikali­
sches Problem und führt ebenso wie die 
Betonplombe im Mauerwerk zu weiteren 
Zerstörungen. Auch der vorhandene Kir­
chenfußboden mit Platten aus Sandstein 
oder Solnhofer Stein ist möglichst mit 
dem entsprechenden Steinmaterial aus­
zubessern, die einzige Möglichkeit, den 
originalen Boden zu erhalten, statt ihn in 
modernem Steinmaterial zu erneuern. Al­
le derartigen Reparaturmaßnahmen aber 
sind natürlich in handwerklichen Techni-

pair and to use materials sparingly which 
in earlier centuries were a matter of 
course for economic reasons are often 
underdeveloped or completely lost. 
Everyone understands today that a rustic 
old cupboard, after repair, satisfactorily 
fulfills its purpose as a cupboard and si-
multaneously represents a valuable origi­
nal piece (paid for dearly on the art mar­
ket), whereas a new rustic cupboard 
made in imitation of old models has a 
comparatively low value. 

However, it is not at all obvious that, 
quite apart from the material value, the 
respect for the historic evidence that an 
original represents already demands that, 
for example, baroque stairsteps be repair-
ed together with the bannister railing, 
likewise that gaps in plastering be filled 
in rather than the plaster completely re-
newed. 

Just as historic materials finished using 
historic techniques are to be preserved in 
the maintenance of a monument which is 
authentic evidence of history, so must the 
repair of a monument be carried out in 
appropriate materials and techniques, 
provided that a modern conservation 
technique must not be employed for pur-
poses of preservation. That means: Re­
pair using historic materials and tech­
niques! 

The door, the window frame. the roof 
structure are thus best mended using an 
appropriate wood, the old plaster is best 
added to in an appropriate technique, 
likewise the brick masonry is best re-
paired with bricks. the nibble wall with 
rubblestone, etc. Used as an addition to 
old plasterwork or as new plaster over old 
masonry walls, modern cement plaster is 
for example not only an aesthetic but also 
soon a serious construction problem 
leading to further deterioration just as 
does a concrete fill in masonry work. To 
the greatest extent possible the old floor 
in a church, made of sandstone or Soln­
hofer slabs. is also to be repaired using 
the same stone. this being the only way to 
preserve the original floor rather than 
renewing it in a modern stone material. 

Of course all such repair measures are 
to be executed according to craftsmanlike 
techniques. In many cases modern hand 

jetes, les facultas de Spa re r et d'util iser 
les matöriaux avec retenue, ne serait-ce 
que pour des raisons economiques, ces 
facultas, qui etaient ä l 'ordre du jour aux 
siecles prec£dents, se trouvent sous-
döveloppees, ou ont meine completement 
disparu. Tout le monde sait que la vieille 
armoire paysanne. apres avoir ete remise 
en etat, non seulement remplit tres bien 
son röle utilitaire, mais reprdsente en plus 
une valetir sur le march i des antiquites; et 
tout le monde a egalement compris que 
cette seconde qualitd fait completement 
defaut ä une copie neuve qui imite un mo­
dele ancien. II est curieux de constater 
que cette maniere de voir ne s ' impose pas 
avec la meme evidence dans des domai-
nes pourtant analogues, que le respect 
que nous inspire un original en tant que 
tömoin du passe, et ceci indöpendamment 
de sa valeur materielle, ne nous oblige 
pas toujours ä nous borner ä Spa re r les 
marches et la balustrade d 'un escalier ba­
roque par exemple ou de compl6ter un 
vieux crepi aux endroits oü il manque, au 
lieu de les refaire ä neuf. 

De meme qu 'on conserve. lors de l 'en-
tretien d ' un monument qui est un tömoin 
authentique de l 'histoire. les materiaux 
originaux selon des procödös d 'dpoque. 
toute remise en etat, toute reparation exi-
gera de maniere analogue des materiaux 
et des techniques appropri£s, ä moins 
qu 'on ne soit oblige. pour des raisons de 
stricte conservation, d 'avoir recours ä des 
techniques plus modernes. Ce qui revient 
ä dire: reparer avec des materiaux et 
des techniques d'epoque! 

Le mieux sera de reparer les portes, les 
montants de fenetres, les charpentes, 
avec le bois qui convient: de complöter le 
crdpi d ' un mur selon la technique add-
quate et de remplacer les briques man-
quantes d ' une maconnerie par d 'autres 
briques ainsi que les perres de taille d 'un 
appareil par d 'autres pierres de taille etc. 
Car un enduit de ciment utilise\ soit pour 
completer un crepi ancien, soit comme 
cröpi neuf sur un vieux mur, va poser non 
seulement des problemes d 'ordre 
esthetique, mais egalement des proble­
mes qui relevent de la physique meme de 
la construction et qui ne manqueront pas 
de produire des degäts ulterieurs, au me­
me titre qu 'une obturation de beton dans 
une maconnerie. II convient egalement de 
reparer le dallage original d ' une eglise en 
gres ou en pierre de Solnhofen ä l 'aide 
des memes materiaux; son aspect original 
serait perdu, si l 'on utilisait ä cet effet une 
pierre moderne. Toutes ces mesures de 
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